
 
 
A frol, a frol…! 
 
 
Les paroles de cette chanson semblent être en galicien, une 
langue parlée en Galice (une région du nord-ouest de 
l'Espagne). Voici une traduction en français : 
 
Galicien : 
A frol, a frol...! 
Imos apañar, as bagoas do sol. 
Andar, andar! 
Todos a coller, a luz do luar. 
 
 
Traduction en français : 
La fleur, la fleur...! 
Nous allons cueillir les larmes du soleil. 
Marcher, marcher ! 
Tous à attraper la lumière de la lune. 
 
Cela évoque une image poétique et peut-être une chanson 
folklorique ou enfantine. 
 


